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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1061/2008
z dne 28. oktobra 2008

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolocbah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT*) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolocitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) &t 2200/96, (ES) &. 2201/96 in (ES) &t
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (?) ter zlasti clena
138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) $t. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga doloca merila, v skladu
s katerimi Komisija dolo¢i pavsalne vrednosti za uvoz iz
tretjih drZav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k
tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

PavSalne uvozne vrednosti iz Clena 138 Uredbe (ES) st.
1580/2007 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati 29. oktobra 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. oktobra 2008

(") UL L 299, 16.11.2007, str. 1.

U
() UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA
Pav3alne uvozne vrednosti za doloitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (') Pavsalna uvozna vrednost
0702 00 00 IL 106,4
MA 38,3
MK 22,0
TR 70,0
77 59,2
0707 00 05 JO 168,2
TR 132,6
77 150,4
0709 90 70 MA 110,6
TR 133,4
77 122,0
0805 50 10 AR 82,3
MA 95,3
TR 87,3
ZA 84,7
77 87,4
0806 10 10 BR 241,0
TR 1273
us 240,8
77 203,0
0808 10 80 CA 96,2
CN 90,8
MK 37,6
NZ 75,4
us 1443
ZA 86,8
77 88,5
0808 20 50 CN 60,8
TR 125,5
ZA 94,6
77 93,6

(") Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (ES) §t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ* predstavlja ,druga
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1062/2008
z dne 28. oktobra 2008

o izvajanju Uredbe (ES) $t. 453/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o Cetrtletnih statisti¢nih
podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti, v zvezi s postopki za desezoniranje in
porodili o kakovosti

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 453/2008 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o Cetrtletnih statisti¢nih
podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti (') in zlasti
clenov 3(3) in 6(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) st. 453/2008 je dolocila skupen okvir za
sistemati¢no pripravo Cetrtletnih statisticnih podatkov
glede prostih delovnih mest v Skupnosti.

(2)  Bistveni del zdruzevanja kratkoro¢nih  statisti¢nih
podatkov je desezoniranje. Desezonirane serije omogo-
¢ajo lazjo primerjavo in razlago rezultatov skozi Cas.
Posredovanje desezoniranih podatkov veca skladnost
med podatki, objavljenimi na nacionalni in mednarodni
ravni.

(3)  Za namen uporabe meril kakovosti, dolo¢enih v ¢lenu
6(1) Uredbe (ES) §t. 453/2008, je treba opredeliti nacin,
strukturo in periodi¢nost poro¢il o kakovosti, ki jih
morajo zagotoviti drzave ¢lanice.

(4)  Opravljen je bil posvet z Evropsko centralno banko.

(5)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem
Odbora za statisti¢ni program —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Postopki za desezoniranje

Za namen uporabe ¢lena 3(3) Uredbe (ES) §t. 453/2008 se
posiljanje desezoniranih podatkov pri¢ne najpozneje, ko so
Casovne serije s 16 opazovanimi obdobji na voljo vsaj na
ravni agregiranja NACE Rev. 2, doloceni v Prilogi 1. Stevilo
obdobij se Steje od zaletka prvih nedesezoniranih podatkov,
ki se zahtevajo v skladu z Uredbo (ES) t. 453/2008.

Clen 2
Porocila o kakovosti
1. Nacin in struktura porocil o kakovosti iz clena 6(2)

Uredbe (ES) $t. 453/2008 sta, kakor sta opredeljena v Prilogi 2.

2. Porocila o kakovosti se Komisiji posljejo najpozneje do
31. avgusta vsako leto in veljajo za predhodno koledarsko
leto. Prvo porocilo o kakovosti se poslie najpozneje do
31. avgusta 2011.

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. oktobra 2008

() UL L 145, 4.6.2008, str. 234.

Za Komisijo
Joaquin ALMUNIA
Clan Komisije
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PRILOGA 1

Zbirna raven NACE Rev. 2

Oddelki NACE Rev. 2 Opis

A Kmetijstvo, gozdarstvo in ribistvo

B,C,DinE Rudarstvo in kamnolomi; predelovalne dejavnosti; preskrba z elektriko, plinom, paro in
klimatizacijo; preskrba z vodo, kanalizacija, ravnanje z odpadki in dejavnosti izboljsave

F Gradbenistvo

G HinI Trgovina na debelo in drobno; popravilo motornih vozil in motorjev; prevoz in skladisCenje;
gostinstvo

J Informacije in komunikacije

K Financne in zavarovalniske dejavnosti

L Nepremic¢ninske dejavnosti

Min N Strokovne, znanstvene in tehnicne dejavnosti; upravne dejavnosti in dejavnosti podpornih
storitev

O, P, in Q Javna uprava in obramba; obvezno socialno zavarovanje; izobraZevanje; zdravie ljudi in
socialno varstvo

Rin S Umetnost, zabava, rekreacija in druge storitvene dejavnosti
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PRILOGA 2
Nacin in struktura porocil o kakovosti, ki jih morajo predloZiti drzave ¢lanice
UvoD

Evropski statisti¢ni sistem (ESS) je v svojem prizadevanju za neprekinjeno izbolj$evanje kakovosti svojih proizvodov in
storitev sprejel splosno opredelitev pojma kakovosti kot ,skupka vseh lastnosti proizvoda ali storitve, ki se nanasajo na
njegovo sposobnost, da izpolnijo neposredno ali posredno izrazene potrebe“. Za namen izvajanja te opredelitve je bilo
dolocenih Sest meril, ki sestavljajo kakovost statisticnih proizvodov in storitev:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

ustreznost;

natancnost;
pravocasnost in tocnost;
dostopnost in jasnost;
primerljivost;

skladnost.

Porocila o kakovosti so ustrezno orodje za usklajeno zbiranje informacij o kakovosti razli¢nih proizvodov in storitev.
Vsebujejo informacije o vseh Sestih merilih za opredelitev kakovosti ESS, kakor tudi splosni pregled zbiranja nacionalnih
podatkov o prostih delovnih mestih. Informacije se predlozi v skladu z naslednjo strukturo:

SPLOSNI OPIS

Sploni opis, kadar je primerno, vsebuje naslednje elemente:

A.

B.
B.1

B.2

B.3

Viri, zajetje in periodi¢nost
— Opredelitev vira podatkov,
— Zajetje (geografsko, NACE, velikost podjetja),
— Referenéni datumi,
— Periodi¢nost nacionalne objave,
— Opredelitev statisti¢ne enote.
Vzoréna raziskava
Vzorcni nacrt
— Osnova, uporabljena za vzorec,
— Vzorcni nacrt,
— Zadrzanje/obnova vzor¢nih enot,
— Velikost vzorca,
— Stratifikacija.
Utezevanje

— Kratek opis metode uteZevanja,
— Merila utezZevanja.

Zbiranje podatkov

— Kratek opis metod(-e) zbiranja podatkov.
Drugi viri
Kratek opis vira(-ov), vkljuéno s/z:

— agencijo za vzdrZevanje,

— pogostostjo posodabljanja,

— pravili za izbris (zastarelih informacij),

— prostovoljnim/obveznim poro¢anjem in kaznimi.
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2.1

2.2
2.2.1

Pravila razkritja

Kratek opis o tem, kdaj je treba podatke ¢rtati zaradi zaupnosti.

Desezoniranje

Kratek opis postopkov za desezoniranje, zlasti ob upostevanju smernic Evropskega statisticnega sistema o dese-
zoniranju, ki jih je potrdil in podprl Odbor za statistiéni program ES.

USTREZNOST

,Ustreznost” se nanasa na dejstvo, ali so izdelane vse potrebne statistike in v koliksnem obsegu uporabljeni
koncepti (opredelitve, razvricanje itd.) kazejo potrebe uporabnikov.

Porocilo o kakovosti vkljucuje:
— opis manjkajoc¢ih spremenljivk in manjkajocih razclenitev spremenljivk,

— porocilo o napredku pri izvajanju ukrepov v zvezi s Cetrtletnimi statisti¢nimi podatki glede prostih delovnih
mest iz Uredbe (ES) $t. 453/2008 skupaj s podrobnim naértom in ¢asovnim razporedom za dokoncanje
izvajanja ter povzetkom preostalih odstopanj od konceptov EU.

Poleg tega lahko vkljucuje tudi

— povzetek, ki vsebuje opis nacionalnih uporabnikov, njihovih glavnih potreb in obseg, v katerem so njihove
potrebe izpolnjene.

NATANCNOST

,Natan¢nost“ se v splosnem statisticnem smislu nanasa na dejstvo, koliko se ocene ujemajo z neznanimi pravimi
vrednostmi obravnavane spremenljivke.

Vzoréne napake

Za prikaz natan¢nosti se ob upostevanju vzorcnega nacrta izracuna koeficient spremenljivke, ki se nato prenese na
Stevilo prostih delovnih mest za zadnjo razlicico NACE na ravni razdelka in se ga razcleni po razredih velikosti
(1-9 [ 10 + zaposlenih).

Ce koeficienta spremenljivke ni mogoce izracunati, se namesto tega dolo¢i ocenjena napaka v vzorcenju v smislu
absolutnega Stevila prostih delovnih mest.

Nevzoréne napake
Napake zajetja

Porocila o kakovosti, kadar je primerno, vsebujejo naslednje informacije o zajetju:

— preglednico, ki prikazuje $tevilo poslovnih enot v vzorcu in odstotek poslovnih enot, ki je predstavljen v
vzorcu(-ih)[registru(-ih), raz¢lenjeno po razredu velikosti (plasti),

— opis vseh razlik med referenéno populacijo in raziskovano populacijo,
— opis napak pri razvricanju,

— opis vseh razlik med referenc¢nimi podatki in referencnim Cetrtletjem,
— vse druge ustrezne informacije.

Opomba: Kadar se uporabljajo posamezni administrativni podatki, je treba na podlagi administrativne referen¢ne
datoteke porocati o podobni analizi, vkljuéno z napakami pri porocanju in odjavi.

2.2.2 Napake merjenja in obdelave

Porocilo o kakovosti vsebuje:
— informacije o spremenljivkah z nezanemarljivimi napakami merjenja in obdelave,

— informacije o glavnih virih (nezanemarljivih) napak merjenja in obdelave in, ¢e so na voljo, o metodah
popravljanja.
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2.2.3 Napake zaradi neodgovora

Porodila o kakovosti, kadar je primerno, vsebujejo naslednje informacije o napakah zaradi neodgovora:
— stopnjo odgovora enote,

— stopnjo in metodo vracunavanja spremenljivke in, kadar je mogoce, u¢inek vracunavanja ocen za prenesene
spremenljivke.

Opomba: Kadar se uporabljajo posamezni administrativni podatki, nerazpolozljivost administrativnih podatkov
nadomesti neodgovor.
2.2.4 Napake v predvidevanjih modela

Ce se uporablja modeliranje, porocila o kakovosti vsebujejo opis uporabljenih modelov. Poseben poudarek je treba
dati modelom za popravljanje napak zaradi nevzorc¢nih napak, kot je zajetje enot vseh zahtevanih razredov
velikosti ali razclenitev NACE, vra¢unavanje ali preracun na celoto, da bi se popravil neodgovor enote.

Opomba: Kadar se uporabljajo posamezni administrativni podatki, je treba predloziti komentarje o ujemanju med
administrativnimi koncepti in teoreticnimi statisticnimi koncepti. Porocati je treba o vseh spremembah v
nacionalni zakonodaji, ki vnasajo spremembe uporabljenih opredelitev, in, kadar je mogoce, o vplivu na
rezultate.

2.2.5 Revizije

Drzave clanice lahko predlozijo potek revizij, vkljuéno z revizijami objavljenih Stevil prostih delovnih mest in

povzetkom razlogov za revizije.

2.2.6 Ocena pristranskosti

Ocena nevzor¢nih napak v smislu absolutnega stevila prostih delovnih mest se prenese na skupno Stevilo prostih
delovnih mest in, kjer je mogoce, na zbirno raven NACE Rev. 2, dolo¢eno v Prilogi I k tej uredbi, ter na razrede
velikosti (1-9, 10 + zaposlenih).

3. PRAVOCASNOST IN TOCNOST

3.1 Pravocasnost
,Pravocasnost” informacije odraza ¢asovno obdobje med razpolozljivostjo informacije in ¢asom dogodka ali pojava,

ki ga ta informacija opisuje.

Porocila o kakovosti vsebujejo informacije o razdobju med objavo podatkov na nacionalni ravni in referen¢nim
obdobjem podatkov.
3.2 Tocnost

,To¢nost“ se nanasa na ¢asovni zamik med datumom objave podatkov in ciljnim datumom, na primer s skliceva-
njem na datume, objavljene v uradnih koledarjih objav, kot so doloceni v uredbah ali pa je predhodno dogovorjeni
med partnerji.

Da bi razumeli in odpravili probleme, povezane s to¢nostjo, je treba predloziti informacije o postopku izvajanja
raziskave na nacionalni ravni za zadnja §tiri Cetrtletja s posebni poudarkom na usklajenosti med nacrtovanimi in
dejanskimi datumi:

— roki za posiljanje odgovorov, ki zajemajo tudi opomine in nadaljnje dokumente,
— obdobje terenskega dela,

— obdobje obdelave podatkov,

— datumi objave prvih rezultatov.

4. DOSTOPNOST IN JASNOST
4.1 Dostopnost

,Dostopnost” se nanasa na fizicne pogoje, v katerih lahko uporabniki pridobivajo podatke: kje se podatki fizi¢no
nahajajo, kako pridobiti dostop, dostavni rok, ustrezni trzni pogoji (avtorske pravice itd.), dostopnost mikro- in
makropodatkov, razli¢ni formati in nosilci podatkov (papir, racunalniske datoteke, CD-ROM/DVD, internet ...) itd.
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4.2

5.1

5.2

Porocila o kakovosti vsebujejo naslednje informacije o metodah razsirjanja rezultatov:
— sistem razsirjanja, vkljucno s tem, komu se podatki posljejo,

— sklicevanja na objave temeljnih podatkov, vklju¢no s tistimi, ki vsebujejo pojasnila v obliki besedila,
diagramov, zemljevidov itd.,

— informacije o tem, kateri rezultati, ¢e sploh, se posljejo porocevalskim enotam, vkljucenim v vzorec.

Jasnost

,Jasnost“ se nanasa na stopnjo razumljivosti, vkljuéno z informacijami o podatkovnem okolju, t. j. ali so podatki
ustrezno opremljeni z metapodatki, ilustracijami, kakor so, na primer, diagrami in zemljevidi, ali so na razpolago
tudi informacije o kakovosti podatkov (vklju¢no z morebitnimi omejitvami uporabe) in obseg, v katerem je
zagotovljena dodatna pomoc.

Porocila o kakovosti vsebujejo naslednje informacije o razumljivosti rezultatov in razpoloZljivosti metapodatkov:
— opis predlozenih metapodatkov in sklicevanja nanje,
— sklicevanja na temeljne metodoloske dokumente, ki se nanasajo na navedeno statistiko,
— opis glavnih dejavnosti, ki jih izvajajo drzavni statisticni uradi, da bi uporabnike obvestili o podatkih.

PRIMERLJIVOST
Teritorialna primerljivost

Porotila o kakovosti vsebujejo informacije o razlikah med nacionalnimi in evropskimi koncepti ter, kolikor je
mogoce, njihovih ucinkih na oceno.

Primerljivost skozi ¢as

Porocila o kakovosti vsebujejo informacije o spremembah opredelitev, zajetjih in metodah v katerih koli dveh
zaporednih Cetrtletjih ter njihovih ucinkih na oceno.

SKLADNOST

,Skladnost“ se nanasa na dejstvo, da so statisticni podatki ustrezno in zanesljivo kombinirani na razli¢ne nacine in
za razliéno uporabo. Vendar pa je na splo$no lazje pokazati primere neskladnosti, kot dokazati skladnost.

Porocila o kakovosti vsebujejo primerjave podatkov o Stevilu prostih delovnih mest iz drugih ustreznih virov, kadar
so ti na voljo, skupno in razclenjeno po razdelkih NACE, kadar je to primerno, ter navedbe o razlogih v primeru
vedjih razlik med vrednostmi.

Prvo porocilo o kakovosti vkljuCuje tudi naslednje tocke za pretekle podatke:
— opis virov preteklih podatkov in uporabljene metodologije,

— opis vseh morebitnih razlik med zajetjem (gospodarske dejavnosti, zaposleni, spremenljivke) preteklih
podatkov in razlik pri tekocih podatkih,

— opis primerljivosti preteklih in tekocih podatkov.
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DIREKTIVE

DIREKTIVA KOMISIJE 2008/100/ES
z dne 28. oktobra 2008

o spremembi Direktive Sveta 90/496/EGS o oznaCevanju hranilne vrednosti Zivil v zvezi s
priporoenimi dnevnimi vnosi, pretvorbenimi faktorji za izracun energijske vrednosti in

opredelitvami

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/496/EGS z dne 24. septembra
1990 o oznacevanju hranilne vrednosti Zivil (!) ter zlasti ¢lena
1(4)(a) in (j) in ¢lena 5(2) Direktive,

po posvetovanju z Evropsko agencijo za varnost hrane,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

()
)

Ul
Ul

L
L

Direktiva 90/496/EGS doloca, da je treba opredeliti
prehransko vlaknino.

Pogoji za prehranske trditve, kot sta ,vir prehranske vlak-
nine“ ali ,visoka vsebnost prehranske vlaknine®, so dolo-
eni v Prilogi k Uredbi (ES) §t. 1924/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o
prehranskih in zdravstvenih trditvah na zivilih (2).

Zaradi jasnosti in skladnosti z drugo zakonodajo Skup-
nosti, ki se nanasa na navedeni pojem, je treba zagotoviti
opredelitev ,prehranske vlaknine.

Pri opredelitvi prehranske vlaknine je treba upoStevati
ustrezne $tudije Codex Alimentariusa in izjavo v zvezi s
prehransko vlaknino, ki jo je znanstveni svet za diete-
ticne izdelke, prehrano in alergije Evropske agencije za
varnost hrane dal 6. julija 2007.

Prehranska vlaknina se tradicionalno zauzije kot rastlinski
material in ima enega ali ve¢ ugodnih fizioloskih
ucinkov, kot so skrajSanje casa prehajanja Crevesne
vsebine, povecanje koli¢ine fekalij, mikroflora debelega
Crevesja jo lahko fermentira, zniZanje skupnega holeste-
rola v krvi, zniZanje ravni holesterola LDL v krvi,
znizanje ravni post-prandialne glukoze v krvi ali zniZanje
ravni inzulina v krvi. Najnovejsi znanstveni dokazi
kazejo, da lahko podobni ugodni fizioloski ucinki izha-
jajo iz drugih polimerov ogljikovih hidratov, ki niso

276, 6.10.1990, str. 40.
12, 18.1.2007, str. 3.

=

prebavljivi in niso naravno prisotni v Zivilih v obliki, v
kateri se zauZijejo. Zato je primerno, da opredelitev
prehranske  vlaknine vkljucuje polimere ogljikovih
hidratov z enim ali ve¢ ugodnimi fizioloskimi ucinki.

Polimeri ogljikovih hidratov rastlinskega izvora, ki so v
skladu z opredelitvijo prehranske vlaknine, se lahko v
rastlini tesno povezejo z ligninom ali drugimi sestavi-
nami, ki niso ogljikovi hidrati, kot so fenolne spojine,
voski, saponini, fitati, kutin, fitosteroli. Kadar se te
snovi tesno povezejo s polimeri ogljikovih hidratov
rastlinskega izvora in ekstrahirajo s polimeri ogljikovih
hidratov za analizo prehranske vlaknine, se lahko obrav-
navajo kot prehranska vlaknina. Kadar pa se te snovi
locijo od polimerov ogljikovih hidratov in dodajo Zivilu,
se ne smejo obravnavati kot prehranska vlaknina.

Za upostevanje novega znanstvenega in tehnoloskega
napredka je treba spremeniti seznam pretvorbenih fakto-
rjev za izraCun energijske vrednosti.

Porocilo FAO s tehni¢ne delavnice ,Energijska vrednost
zivil — analizne metode in pretvorbeni faktorji“ navaja, da
za 70 odstotkov prehranskih vlaknin v tradicionalnih
zivilih velja, da se lahko fermentirajo. Zato je primerno,
da povprecna energijska vrednost za prehransko vlaknino
znasa 8 kJ[g (2 kcal/g).

Eritritol se lahko uporablja v razlicnih zivilih, med
drugim tudi kot nadomestilo za hranila, kot je sladkor,
kadar je zaZelena niZja energijska vrednost.

Eritritol je poliol, v skladu z obstojecimi pravili, kot je
doloéeno v ¢lenu 5(1) Direktive 90/496/EGS, pa bi se
njegova energijska vrednost izraunala z uporabo
pretvorbenega faktorja za poliole, in sicer 10 kJ/g (2,4
kcal/g). Z uporabo tega pretvorbenega faktorja potrosnik
ne bi bil popolnoma obves¢en o nizji energijski vrednosti
izdelka, ki je bila dosezena z uporabo eritritola pri
njegovi proizvodnji. Znanstveni odbor za hrano je v
svojem mnenju o eritritolu z dne 5. marca 2003 navedel,
da je energijska vrednost eritritola nizja od 0,9 kJ/g (manj
kot 0,2 kcallg). Zato je primerno sprejeti ustrezen
pretvorbeni faktor za izracun energijske vrednosti eritri-
tola.
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(11)  Priloga k Direktivi 90/496/EGS navaja vitamine in mine-
rale, ki so lahko navedeni kot del oznacevanja hranilne
vrednosti, dolo¢a njihov priporoceni dnevni vnos (PDV)
in opredeljuje pravilo, kaj doloca znatno koli¢ino. Namen
tega seznama PDV je zagotoviti vrednosti za oznacevanje
hranilne vrednosti in izra¢un, kaj doloc¢a znatno koli¢ino.

(12)  Na pravilo o znatni koli¢ini, kot je opredeljeno v Prilogi
k Direktivi 90[496/EGS, se sklicuje v drugi zakonodaji
Skupnosti, zlasti ¢lenu 8(3) Direktive 2002/46/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 10. junija 2002 o pribli-
zevanju zakonodaj drzav ¢lanic o prehranskih dopol-
nilih ("), Prilogi k Uredbi (ES) st. 1924/2006 in c¢lenu
6(6) Uredbe (ES) $t. 1925/2006 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 20. decembra 2006 o dodajanju vita-
minov, mineralov in nekaterih drugih snovi Zivilom (3).

(13) PDV iz Priloge k Direktivi 90/496/EGS temeljijo na
priporocilih  strokovnega  posvetovalnega  zasedanja
FAO/STO v Helsinkih leta 1988.

(14)  Za zagotavljanje skladnosti z drugo zakonodajo Skup-
nosti je treba obstoje¢i seznam vitaminov in mineralov
ter njihovih PDV  posodobiti glede na znanstveni
napredek od leta 1988.

(15)  Znanstveni odbor za hrano je v svojem mnenju o reviziji
referen¢nih vrednosti za oznacevanje hranilne vrednosti z
dne 5. marca 2003 vkljucil referencne oznake hranilne
vrednosti za odrasle. To mnenje zajema vitamine in
minerale iz Priloge I k Direktivi 2002/46/ES in Priloge
I k Uredbi (ES) st. 1925/2006.

(16)  Prilogo k Direktivi 90/496/EGS je zato treba ustrezno
spremeniti.

(17)  Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Direktiva 90/496/EGS se spremeni:

() UL L 183, 12.7.2002, str. 51.
() UL L 404, 30.12.2006, str. 26.

1. v ¢lenu 1(4)(j) se doda naslednji stavek:

,Opredelitev snovi in po potrebi analizne metode se vkljucijo
v Prilogo IL*

2. &enu 5(1) se dodata naslednji alinei:

,— vlaknine 2 kcal/g - 8 kJ/g

— eritritol 0 keal/g — 0 kJ/g.”

3. Priloga se nadomesti z besedilom iz Priloge 1 k tej direktivi.

4. Doda se besedilo iz Priloge II k tej direktivi.

Clen 2

1. Drzave clanice sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
31. oktobra 2009. Komisiji takoj sporocijo besedilo navedenih
predpisov in korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to
direktivo.

Navedene doloc¢be uporabljajo tako, da od 31. oktobra 2012
prepovejo trgovino z izdelki, ki niso v skladu z Direktivo
90/496/EGS, kakor je spremenjena s to direktivo.

Drzave clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Naéin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih pred-
pisov nacionalnega prava, ki jih sprejmejo na podrogju, ki ga
ureja ta direktiva.

Clen 3

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
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Clen 4
Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.
V Bruslju, 28. oktobra 2008
Za Komisijo
Androulla VASSILIOU
Clanica Komisije
PRILOGA 1
Priloga k Direktivi 90/496/EGS se nadomesti z naslednjim:
+PRILOGA 1

Vitamini in minerali, ki se lahko navedejo, ter njihovi priporoceni dnevni vnosi (PDV)

Vitamin A (ug) 800 Klorid (mg)
Vitamin D (ug) 5 Kalcij (mg)
Vitamin E (mg) 12 Fosfor (mg)
Vitamin K (ng) 75 Magnezij (mg)
Vitamin C (mg) 80 Zelezo (mg)
Tiamin (mg) 1,1 Cink (mg)
Riboflavin (mg) 1,4 Baker (mg)
Niacin (mg) 16 Mangan (mg)
Vitamin B6 (mg) 1,4 Fluorid (mg)
Folna kislina (ug) 200 Selen (pg)
Vitamin B12 (pg) 2,5 Krom (pg)
Biotin (ug) 50 Molibden (ug)
Pantotenska kislina (mg) 6 Jod (ug)

Kalij (mg) 2000

800
800
700
375
14
10

3,5
55
40
50

150

Pri dolocitvi znatne koli¢ine je praviloma treba upostevati 15 % priporocenega vnosa, navedenega v tej prilogi, na 100 g ali 100 ml ali na paket, e ta

vsebuje en sam obrok.”
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PRILOGA 11

Direktivi 90/496/EGS se doda naslednja Priloga II:

LPRILOGA II

Opredelitev snovi, ki predstavlja prehransko vlaknino, in analizne metode, kakor je navedeno v ¢lenu 1(4)(j)

Opredelitev snovi, ki predstavija prehransko vlaknino

V tej direktivi pomeni ,prehranska vlaknina‘ polimere ogljikovih hidratov s tremi ali ve¢ monomerskimi enotami, ki se ne
prebavijo niti absorbirajo v tankem ¢revesu Cloveka in spadajo v naslednje kategorije:

— uzitni polimeri ogljikovih hidratov, naravno prisotni v Zivilih v obliki, v kateri se zauzijejo,

— uzitni polimeri ogljikovih hidratov, ki so bili pridobljeni iz surovine za Zivilo s fizikalnimi, encimskimi ali kemijskimi
sredstvi in ki imajo ugoden fizioloski u¢inek, dokazan s splo$no sprejetim znanstvenim dokazom,

— uzitni sinteti¢ni polimeri ogljikovih hidratov, ki imajo ugoden fizioloski ucinek, dokazan s splosno sprejetim znan-
stvenim dokazom.”
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 22. oktobra 2008

o uporabi Evropskega sklada za prilagajanje globalizaciji v skladu s tocko 28 Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski
disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju

(2008/818[ES)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI STA —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja
2006 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o
proracunski disciplini in dobrem finan¢nem poslovodenju (')
in zlasti tocke 28 Sporazuma,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 1927/2006 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o ustanovitvi evrop-
skega sklada za prilagoditev globalizaciji (%) in zlasti njenega
clena 12(3),

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju naslednjega:

(1) Evropski sklad je bil za prilagoditev globalizaciji (v
nadaljnjem besedilu ,sklad“) ustanovljen za zagotavljanje
dodatne podpore delavcem, ki so jih prizadele posledice
vedjih strukturnih sprememb v svetovnih trgovinskih
tokovih, da se jim pomaga pri njihovi ponovni vkljucitvi
v trg dela.

(") UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
() UL L 406, 30.12.2006, str. 1.

)

Medinstitucionalni sporazum z dne 17. maja 2006
omogoc¢a uporabo sredstev sklada do letne zgornje
meje 500 milijonov EUR.

Spanija je 6. februarja 2008 predlozila vlogo za uporabo
sklada v zvezi z odpuscanjem preseznih delavcev v avto-
mobilskem sektorju, zlasti delavcev, ki so postali presezni
z zaprtjem podjetja Delphi Automotive Systems Espaiia,
S.L.U. Vloga izpolnjuje zahteve za dolocitev finan¢nega
prispevka, kot je opredeljeno v ¢lenu 10 Uredbe (ES)
§t. 1927/2006.

Litva je 8. maja 2008 predlozila vlogo za uporabo sklada
v zvezi z odpusCanjem preseznih delavcev v tekstilnem
sektorju, zlasti delavcev, ki so postali presezni z zaprtjem
podjetja Alytaus Tekstile. Vloga izpolnjuje zahteve za
dolocitev finan¢nega prispevka, kot je opredeljeno v
¢lenu 10 Uredbe (ES) $t. 1927/2006.

Uporabiti je treba sredstva sklada, da bo zagotovljen
financ¢ni prispevek za obe vlogi —

SKLENILA:

Clen 1

Za splosni proratun Evropske unije za proracunsko leto 2008
bodo uporabljena sredstva iz Evropskega sklada za prilagoditev
globalizaciji, in sicer 10 770 772 EUR v sredstvih za prevzem
obveznosti in za placila.
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Clen 2

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Strasbourgu, 22. oktobra 2008

Za Evropski parlament
Predsednik
H.-G. POTTERING

Za Svet
Predsednik
J.-P. JOUYET
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KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 20. oktobra 2008

o nevkljucitvi butralina v Prilogo I k Direktivi Sveta 91/414/EGS in o preklicu registracij
fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo navedeno snov

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2008) 6066)
(Besedilo velja za EGP)

(2008/819/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/414/EGS z dne 15. julija
1991 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet (') in zlasti
Cetrtega pododstavka ¢lena 8(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 8(2) Dircktive 91/414/EGS doloca, da lahko drzava “)
¢lanica v obdobju 12 let po notifikaciji navedene direk-
tive registrira za dajanje v promet fitofarmacevtska sred-
stva z aktivnimi snovmi, ki niso uvr§éene v Prilogo I k
navedeni direktivi in so v prometu Ze dve leti po datumu
notifikacije, medtem ko se navedene snovi postopno
preucujejo v okviru delovnega programa.

(2)  Uredbi Komisije (ES) . 451/2000 () in (ES) .
1490/2002 (°) dolocata podrobna pravila za izvajanje (5)
tretje faze delovnega programa iz ¢lena 8(2) Direktive
91/414/EGS in seznam aktivnih snovi, ki jih je treba
oceniti zaradi njihove mozne vkljucitve v Prilogo I k

() UL L 230, 19.8.1991, str. 1.
() UL L 55, 29.2.2000, str. 25.
() UL L 224, 21.8.2002, str. 23.

Direktivi Navedeni seznam  vkljucuje

butralin.

91/414[EGS.

Vplivi butralina na zdravje ljudi in okolje so bili ocenjeni
v skladu z dolo¢bami uredb (ES) st. 451/2000 in (ES) st.
1490/2002 za vrste uporab, ki jih je predlagal prijavitelj.
Poleg tega navedeni uredbi dolocata drzave ¢lanice poro-
Cevalke, ki morajo Evropski agenciji za varnost hrane
(EFSA) v skladu s clenom 8(1) Uredbe (ES) st
451/2000 predloziti ustrezna porocila o oceni in pripo-
rocila. Drzava c¢lanica porocevalka za butralin je bila
Francija, vse ustrezne informacije pa so bile predlozene
20. februarja 2006.

Komisija je preucila butralin v skladu s ¢lenom 11la
Uredbe (ES) $t. 1490/2002. Osnutek porocila o pregledu
za navedeno snov so drzave ¢lanice in Komisija pregle-
dale v okviru Stalnega odbora za prehranjevalno verigo
in zdravje Zivali ter konéno razli¢ico pripravile 20. maja
2008 v obliki porocila Komisije o pregledu.

Odbor je med preucevanjem te aktivne snovi ob uposte-
vanju pripomb drzav ¢lanic ugotovil, da obstajajo jasni
znaki, na podlagi katerih se lahko pricakuje, da ima
aktivna snov $kodljive ucinke na zdravje ljudi in zlasti
na izvajalce tretiranja, ker je izpostavljenost ve¢ja od
100 % AOEL. Poleg tega so drugi pomisleki, ki so jih
drzave clanice porocevalke izrazile v porodilu o oceni,
vkljuéenem v porocilo o pregledu za to snov.
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(6)  Komisija je prijavitelja pozvala, naj predlozi pripombe o
rezultatih pregleda butralina in sporodi, ali bo Se naprej
vztrajal pri vkljucitvi te snovi na seznam. Prijavitelj je
predlozil pripombe, ki so bile natanéno pregledane.
Toda kljub argumentom, ki jih je prijavitelj predlozil, se
navedenih pomislekov ni dalo odpraviti, po ocenah na
podlagi predlozenih informacij pa ne kaze pricakovati, da
bi lahko fitofarmacevtska sredstva, ki vsebujejo butralin,
pod predvidenimi pogoji uporabe na splosno izpolnjevala
zahteve iz ¢lena 5(1)(a) in (b) Direktive 91/414/EGS.

(7)  Butralin se zato ne sme vkljuciti v Prilogo I k Direktivi
91/414/EGS.

(8)  Sprejeti je treba ukrepe za zagotovitev, da se registracije
fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo butralin, prekli-
Cejo v predpisanem roku in se ne podaljSajo ali izdajo
nove registracije takih sredstev.

(9 Ce drzave ¢lanice odobrijo podaljsanje roka za odstranje-
vanje, skladiS¢enje, dajanje v promet in uporabo obsto-
je¢ih  zalog fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo
butralin, ga je treba omejiti na obdobje 12 mesecev, da
se omogoc¢i uporaba obstojecih zalog v naslednji rastni
sezoni, s ¢imer se zagotovi, da fitofarmacevtska sredstva,
ki vsebujejo butralin, ostanejo na razpolago 18 mesecev
po sprejetju te odlocbe.

(10)  Ta odlocba ne vpliva na predlozitev zahtevka za butralin
v skladu s ¢lenom 6(2) Direktive 91/414/EGS in Uredbo
Komisije (ES) $t. 33/2008 z dne 17. januarja 2008 o
podrobnih  pravilih za izvajanje Direktive Sveta
91/414[EGS glede rednega in pospeSenega postopka za
oceno aktivnih snovi, ki so bile del delovnega programa
iz ¢lena 8(2) navedene direktive, vendar niso bile vklju-
Cene v Prilogo I (1), zaradi morebitne vkljucitve v Prilogo
I k navedeni direktivi.

() UL L 15, 18.1.2008, str. 5.

(11)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Butralin se ne vklju¢i kot aktivna snov v Prilogo I k Direktivi
91/414/EGS.

Clen 2
Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) se registracije fitofarmacevtskih sredstev, ki vsebujejo
butralin, preklicejo do 20. aprila 2009;

(b) se od datuma objave te odlocbe nobene registracije fitofar-
macevtskih sredstev, ki vsebujejo butralin, ne odobrijo ali
podaljsajo.

Clen 3

Morebitno podaljsanje roka, ki ga odobrijo drzave clanice v
skladu z dolocbami ¢lena 4(6) Direktive 91/414/EGS, je ¢im
krajse in traja najve¢ do 20. aprila 2010.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 20. oktobra 2008

Za Komisijo
Androulla VASSILIOU
Clanica Komisije
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ODLOCBA KOMISIJE
z dne 27. oktobra 2008

o zafasnem odstopanju od pravil o poreklu iz Priloge II k Uredbi Sveta (ES) $t. 1582/2007 zaradi
upoStevanja posebnega poloZaja Svazija v zvezi s sukancem z oplas€enim jedrom — core prejo

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2008) 6133)

(2008/820/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1528/2007 z dne
20. decembra 2007 o uporabi ureditev za blago s poreklom
iz nekaterih drzav iz skupine afriskih, karibskih in pacifiskih
drzav (AKP), dolo¢enih v sporazumih, ki vzpostavljajo spora-
zume o gospodarskem partnerstvu ali vodijo k njihovi
vzpostavitvi (1), in zlasti ¢lena 36(4) Priloge I k Uredbi,

ob upostevanju naslednjega:

Odbor za carinsko sodelovanje AKP-ES je 13. januarja
2006 sprejel Sklep st. 3/2005 o odstopanju od oprede-
litve pojma ,izdelki s poreklom“ zaradi upostevanja
posebnega polozaja Kraljevine Svazi glede proizvodnje
sukanca z oplasCenim jedrom — core preje (2). V skladu
z navedenim sklepom je bila Svaziju z odstopanjem od
posebnih dolocb iz seznama v Prilogi 11 k Protokolu 1 k
Prilogi V k Sporazumu o partnerstvu AKP-ES (}) za
obdobje od 1. aprila 2006 do 31. decembra 2007
odobrena letna koli¢ina 1 300 ton sukanca z oplas¢enim
jedrom — core preje.

Po izteku Sporazuma o partnerstvu AKP-ES 31. decembra
2007 je Svazi 24. aprila 2008 v skladu s ¢lenom 36
Priloge II k Uredbi (ES) $t. 1528/2007 zahteval odsto-
panje od pravil o poreklu iz navedene priloge za obdobje
petih let. Svazi je 25. junija 2008 predlozil dodatne
informacije v zvezi z zahtevkom. Zahtevek se nanasa
na skupno letno koli¢ino 1300 ton sukanca z opla-
§¢enim jedrom — core preje iz tarifnih Stevilk harmonizi-
ranega sistema 5206 22, 5206 42, 5402 52 in 5402 62.

Svazi je majhna, neobalna drzava v razvoju. Po informa-
cijah, ki jih je predlozil Svazi, je gospodarstvo te drzave
moc¢no odvisno od trgovine, stopnja brezposelnosti pa je
7e visoka. Uporaba obstoje¢ega pravila o poreklu bi
resno ogrozila zmoznost drzave, da Se naprej izvaza v
Skupnost. Svazi potrebuje materiale brez porekla za
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proizvodnjo konénega izdelka in trenutno ne more izpol-
niti pravil o kumulaciji porekla iz Priloge IT k Uredbi (ES)
§t. 1528/2007. Zato koncni izdelek ne izpolnjuje pravil
iz navedene priloge. Vendar je Svazi vlozil znatne zneske,
da bi zlasti s kumulacijo z Juzno Afriko dobil dostop do
trga Skupnosti in da ne bi bil ve¢ odvisen od zacasnega
odstopanja. Zato je zahtevek za zacasno odstopanje upra-
vicen v skladu s ¢lenom 36(1)(b) Priloge II k Uredbi (ES)
§t. 1528/2007.

Da bi Svaziju omogocili nadaljnji izvoz v Skupnost, je
treba po izteku odstopanja, odobrenega s Sklepom st.
3/2005 Odbora za carinsko sodelovanje AKP-ES, ki je
prenehal veljati 31. decembra 2007, odobriti novo odsto-
panje.

Za zagotovitev tekocega prehoda od Sporazuma o part-
nerstvu AKP-ES k zacasnemu Sporazumu o gospodar-
skem partnerstvu med Evropsko skupnostjo in njenimi
drzavami ¢lanicami na eni strani ter drzavami SADC
(Juznoafriske razvojne skupnosti), ki izvajajo SGP
(Sporazum o gospodarskem partnerstvu), na drugi strani
(zacasni Sporazum o gospodarskem partnerstyu SADC-
EU) je treba odobriti novo odstopanje z retroaktivnim
uc¢inkom od 1. januarja 2008.

Zacasno odstopanje od pravil o poreklu iz Priloge II k
Uredbi (ES) $t. 1528/2007 ne more povzrociti resne
Skode obstojeci industriji Skupnosti ob upoStevanju
zadevnega uvoza, Ce se upostevajo nekateri pogoji v
zvezi s koli¢inami, nadzorom in trajanjem.

Zato je odobritev zaCasnega odstopanja iz ¢lena 36(1)(b)
Priloge II k Uredbi (ES) $t. 1528/2007 upravicena.

Svazi bo lahko vlozil zahtevke za odstopanje od pravil o
poreklu v skladu s ¢lenom 39 Protokola o poreklu, prilo-
Zenega zaCasnemu Sporazumu o gospodarskem partner-
stvu SADC-EU, ko bo navedeni sporazum zacel veljati ali
se bo zacasno uporabljal do zacetka njegove veljavnosti.
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(9)  V skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) $t. 1528/2007 se
pravila o poreklu iz Priloge II k navedeni uredbi in odsto-
panja od njih nadomestijo s pravili zacasnega Sporazuma
o gospodarskem partnerstvu SADC-EU, katerega zaletek
veljavnosti ali zaCasna uporaba sta predvidena za leto
2008. Zato se odstopanje ne sme odobriti za zahtevano
obdobje petih let, temve¢ ga je treba odobriti za obdobje
od 1. januarja do 31. decembra 2008.

(10) 'V skladu s tem je treba Svaziju odobriti odstopanje v
zvezi s 1300 tonami sukanca z oplaiCenim jedrom -
core preje za obdobje enega leta.

(11)  Uredba Komisije (EGS) §t. 2454/93 z dne 2. julija 1993
o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92
o carinskem zakoniku Skupnosti (') doloca pravila v
zvezi z upravljanjem tarifnih kvot. Za zagotovitev ucin-
kovitega upravljanja, ki ga v tesnem sodelovanju izvajajo
organi Svazija, carinski organi drzav ¢lanic in Komisija, se
morajo navedena pravila smiselno uporabljati za koli¢ine,
uvoZene v skladu z odstopanjem, odobrenim s to
odlocbo.

(12)  Za zagotovitev ucinkovitega spremljanja izvajanja odsto-
panja morajo organi Svazija Komisiji redno sporocati
podrobne podatke o izdanih potrdilih o gibanju blaga
EUR.1.

(13)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Odbora za carinski zakonik -

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Z odstopanjem od Priloge I k Uredbi (ES) $t. 1528/2007 in v
skladu s ¢lenom 36(1)(b) navedene priloge se sukanec z opla-
$¢enim jedrom — core preja iz tarifnih Stevik HS 5206 22,
5206 42, 5402 52 in 5402 62, proizveden iz materialov brez
porekla, Steje za izdelek s poreklom iz Svazija v skladu s pogoji
iz ¢lenov 2 do 6 te odlocbe.

Clen 2

Odstopanje iz ¢lena 1 se uporablja za izdelke in koli¢ine iz
Svazija, navedene v Prilogi, ki so prijavljeni za sprostitev v prosti
promet v Skupnosti v obdobju od 1. januarja 2008 do
31. decembra 2008.

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1.

Clen 3
Koli¢ine iz Priloge k tej odlocbi se upravljajo v skladu s ¢leni
308a, 308b in 308c Uredbe (EGS) $t. 2454/93.

Clen 4
Carinski organi Svazija sprejmejo potrebne ukrepe za izvajanje

kolicinskih pregledov v zvezi z izvozom izdelkov iz ¢lena 1.

Vsa potrdila o gibanju blaga EUR.1, ki jih izdajo za navedene
izdelke, vsebujejo sklic na to odlocbo.

Pristojni organi Svazija Komisiji vsake tri mesece posljejo izjavo
o koli¢inah, za katere so bila v skladu s to odlocbo izdana
potrdila o gibanju blaga EUR. 1, in zaporedne Stevilke nave-
denih potrdil.

Clen 5
Polje 7 potrdil o gibanju blaga EUR.1, izdanih na podlagi te
odlocbe, vsebuje naslednjo navedbo:

,Derogation — Decision 2008/820/EC*.

Clen 6
Ta odlocba se uporablja od 1. januarja 2008.
Uporablja se do nadomestitve pravil o poreklu iz Priloge II k
Uredbi (ES) §t. 1528/2007 s pravili, priloZenimi h kateremu koli
sporazumu s Svazijem, ko se navedeni sporazum zacasno
uporablja ali za¢ne veljati, kar nastopi prej, vendar se ta odlocba
v nobenem primeru ne uporablja po 31. decembru 2008.

Clen 7

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 27. oktobra 2008

Za Komisijo
Liszl6 KOVACS

Clan Komisije
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PRILOGA
Zaporedna $t. Oznaka KN Poimenovanje blaga Obdobje Koli¢ine
09.1698 5206 22, Sukanec z opla- 1.1.2008 do 31.12.2008 1 300 ton
5206 42, $¢enim jedrom —
5402 52, core preja
5402 62
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III

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo EU)

AKTI, SPREJETI V SKLADU Z NASLOVOM V POGODBE EU

SKLEP POLITICNEGA IN VARNOSTNEGA ODBORA O EUPOL AFGANISTAN/1/2008
z dne 3. oktobra 2008
o imenovanju vodje policijske misije Evropske unije v Afganistanu (EUPOL AFGANISTAN)

(2008/821/SZVP)
POLITICNI IN VARNOSTNI ODBOR JE - (3)  Generalni sekretar/visoki predstavnik je predlagal, da se
za vodjo misije EUPOL AFGANISTAN imenuje g. Kai
VITTRUP —
ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti tretjega
odstavka clena 25 Pogodbe,
SKLENIL:

ob upostevanju Skupnega ukrepa Sveta 2007/369/SZVP z dne
30. maja 2007 o ustanovitvi policijske misije Evropske unije v 5
Afganistanu (EUPOL AFGHANISTAN) (!) in zlasti ¢lena 10(1) Clen 1

Skupnega ukrepa, G. Kai VITTRUP se imenuje za vodjo policijske misije Evropske

unije v Afganistanu (EUPOL AFGANISTAN).

ob upostevanju naslednjega:

Clen 2

(1) Clen 10(1) Skupnega ukrepa 2007/369/SZVP doloca, da

Svet pooblas¢a Politiéni in varnostni odbor za spreje-

manje ustreznih sklepov v zvezi s politi¢nim nadzorom

in strateskim vodenjem misije EUPOL AFGANISTAN v

skladu s ¢lenom 25 Pogodbe, vkljuéno s sklepom o V Bruslju, 3. oktobra 2008
imenovanju vodje misije.

Ta sklep za¢ne ucinkovati z dnem sprejetja.

Za Politicni i tni odb
(2)  V pismu z dne 14. avgusta 2008 je trenutni vodja misije 8 O vammostit obor

Komisijo obvestil o odlocitvi, da s 30. septembrom 2008
odpoveduje svojo pogodbo. C. ROGER

Predsednica

(") UL L 139, 31.5.2007, str. 33.
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SKUPNO STALISCE SVETA 2008/822/SZVP
z dne 27. oktobra 2008

o zafasnem sprejemu dolocenih Palestincev s strani drZav ¢lanic Evropske unije

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 15
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je 30. oktobra 2007 sprejel Skupno stalisce
2005/705/SZVP o zacasnem sprejemu dolocenih Pale-
stincev s strani drzav ¢lanic Evropske unije (), ki je dolo-
¢ilo podaljsanje veljavnosti nacionalnih dovoljenj za
vstop na ozemlje drzav clanic in bivanje v njih iz Skup-
nega stalis¢a 2002/400/SZVP (3 za nadaljnjih dvanajst
mesecev.

(2)  Na podlagi ocene uporabe Skupnega = stalisca
2002/400/SZVP Svet meni, da je primerno podaljsati
veljavnost teh dovoljenj za nadaljnje obdobje dvanajstih
mesecev —

SPREJEL NASLEDNJE SKUPNO STALISCE:
Clen 1

Drzave Clanice iz ¢lena 2 Skupnega stalis¢a 2002/400/SZVP
podaljsajo veljavnost nacionalnih dovoljenj za vstop in bivanje,

izdanih na podlagi ¢lena 3 navedenega skupnega stalisca, za
nadaljnje obdobje dvanajstih mesecev.

Clen 2

Svet oceni uporabo Skupnega stali§¢a 2002/400/SZVP v roku
Sestih mesecev od sprejetja tega skupnega stalisca.

Clen 3

To skupno stali§¢e zacne ucinkovati na dan sprejetja.

Clen 4

To skupno stalis¢e se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Luxembourgu, 27. oktobra 2008

Za Svet
Predsednik
M. BARNIER

() UL L 285, 31.10.2007, str. 54.
() UL L 138, 28.5.2002, str. 33.
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POPRAVKI

Popravek Skupnega stali¢a Sveta 2008/652/SZVP z dne 7. avgusta 2008 o spremembi Skupnega stalis¢a
2007/140/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Iranu

(Uradni list Evropske unije L 213 z dne 8. avgusta 2008)

Stran 58, uvodna izjava 10:

besedilo: ,(10) Za zagotovitev, da se v zvezi s katerokoli pogodbo ali drugim pravnim poslom, katerega izvedba je bila
preprecena zaradi ukrepov, uvedenih z RVSZN 1737 (2006), RVSZN 1747 (2007) ali RVSZN 1803
(2008), ne ugodi nobeni zahtevi vlade Irana ali katere koli osebe ali subjekta v Iranu, ali osebe, ki ima
nadzor nad tako osebo ali subjektom ali deluje v njegovem imenu, je treba sprejeti potrebne ukrepe,
vkljuéno z ukrepi Evropskih skupnosti ali drzav clanic, sprejetimi zaradi ali v zvezi z izvajanjem
ustreznih sklepov Varnostnega sveta.

se glasi: ,(10) Za zagotovitev, da se v zvezi s katerokoli pogodbo ali drugim pravnim poslom, katerega izvedba je bila
preprecena zaradi ukrepov, uvedenih z RVSZN 1737 (2006), RVSZN 1747 (2007) ali RVSZN 1803
(2008), ne ugodi nobeni zahtevi vlade Irana ali katere koli osebe ali subjekta v Iranu, ali osebe ali
subjekta, uvricenega na seznam, ali osebe ali subjekta, ki zahteva preko ali v imenu take osebe ali
subjekta, je treba sprejeti potrebne ukrepe, vkljuéno z ukrepi Evropskih skupnosti ali drzav ¢lanic,
sprejetimi zaradi ali v zvezi z izvajanjem ustreznih odlocitev Varnostnega sveta.




OPOMBA BRALCU

Institucije so se odlocile, da v svojih besedilih ne bodo ve¢ navajale zadnje spremembe
navedenih besedil.

Ce ni navedeno drugace, se akti iz objavljenih besedil sklicujejo na akte v trenutno veljavni
razlicici.
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